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The image of a bird is one of the traditional images in world culture. For the texts of Russian and for-

eign literature, a bird is one of the most complex, polysemantic and semantically full images. The purpose 
of the article is to study the mythopoetic image of a bird. The article examines the system of ornithologi-
cal images in the novel “Finches in Armor” by Georgy Venus, revealing the semantic content of the orni-
thological images found in the text. The title of the novel immediately sets a certain “ornithological” se-
mantic vector. Finches in the novel turn out to be wearing greatcoats - these are young soldiers, for whom 
the world happens to be tragic, it collapses. The birds, mentioned by the author, at first glance appear in 
the text by chance, become part of the landscape, but the moments when they appear next to the charac-
ters of the work, accompanying them in reality and in their thoughts, create the impression of no accident; 
the frequency of their mention makes one think about their symbolic semantic meaning for the entire 
novel. The images of birds in the novel by Georgy Venus carry certain meanings that expand the figura-
tive system of the novel, becoming messengers, their appearance in the work is associated with a premo-
nition of trouble, which activates their mediator functions. 
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Образ птицы – один из традиционных образов мировой культуры. Для текстов русской и зару-

бежной литературы птица – один из наиболее сложных, многозначных и семантически наполнен-
ных образов. Целью статьи стало изучение мифопоэтичского образа птицы. В статье рассмотрена 
система орнитологических образов в романе Георгия Венуса «Зяблики в латах», предпринята по-
пытка раскрыть смысловую наполненность встречающихся в тексте орнитологических образов. 
Название романа сразу задает определенный «орнитологический» смысловой вектор. Зяблики в 
романе оказываются в шинелях – это молодые солдаты, мир для которых оказывается трагичен, он 
рушится. Упомянутые автором птицы появляются в тексте на первый взгляд случайно, становятся 
частью пейзажа, но моменты, когда они оказываются рядом с героями произведения, сопровождая 
их в реальности и мыслях, создают впечатление не случайности, частотность их упоминания за-
ставляет задуматься о смысловом символическом значении для всего романа. Образы птиц в ро-
мане Георгия Венуса несут некие смыслы, которые расширяют образную систему романа, стано-
вясь вестниками, их появление в произведении связано с предчувствием беды, что активизирует 
их медиаторские функции. 
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Имя Георгия Давыдовича Венуса (1898–1939) 

почти забыто российским читателем. Однако в 
1920–30-е гг. писатель, прошедший две войны – 
Первую мировую и Гражданскую, уверенно во-
шел в отечественную прозу, начав свою творче-

скую биографию в эмиграции в Берлине рома-
ном «Война и люди». Возвратившись в 1926 г. в 
Советскую Россию, Венус много и активно пи-
шет: несколько романов, в основном о войне, 
рассказы, в том числе и о впечатлениях, почерп-
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нутых в эмиграции. В 1935 г. семью Венуса вы-
сылают в Куйбышев, а в 1938 г. его арестовыва-
ют, и писатель умирает в Сызрани в тюремной 
больнице. Литературовед Л. А. Финк в книге 
своих воспоминаний «И одна – моя – судьба» 
писал: «Три периода трудной жизни Георгия Ве-
нуса отражены в романных сюжетах: годы, пер-
вой мировой войны, вплоть до февральской ре-
волюции: гражданская война на юге, бегство из 
Крыма армией Врангеля; наконец, эмиграция, 
сложные судьбы русских беженцев в предфаши-
стской Германии. Венус насмотрелся на их жес-
токую и бессмысленную смерть. Надо много раз 
видеть кошмары войны, чтобы писать о них так 
внешне спокойно и в то же время так по сути 
взволнованно, как пишет Венус» [1, с. 10]. 

В 1928 г. был опубликован, пожалуй, самый 
известный роман Георгия Венуса – «Зяблики в 
латах». В трех «военных» романах Венуса суще-
ствует определенная хронологическая последо-
вательность, позволяющая говорить о своеобраз-
ной трилогии: в «Зябликах в латах» изображена 
Первая мировая война, в «Войне и людях» – 
Гражданская война, в «Стальном шлеме» – эмиг-
рация. В каждом из этих произведений отражена 
одна судьба на «крутых поворотах отечествен-
ной истории» [2, с. 508], в «Зябликах в латах» – 
это судьба прапорщика Константинова. 

События романа «Зяблики в латах» охваты-
вают время с декабря 1916 по осень 1917 гг. 
Композиция романа выстроена на противопос-
тавлении двух театров действий, двух планов: 
тыла и фронта. События, происходящие в тылу, 
разворачиваются в нескольких локусах: в Сызра-
ни, куда прибывает состав с солдатами и офице-
рами; в Бузулуке, где формируется воинская 
часть; в Петрограде, где в самый разгар Февраль-
ской революции оказываются некоторые персо-
нажи. События, которые происходят на фронте, 
географически не определены. 

В произведении, кроме Константинова, есть 
несколько сквозных персонажей. Во-первых, это 
юные и не очень прапорщики, что определенным 
образом определяет оптику повествования: вой-
на показана из окопа, с точки зрения необстре-
лянного, неопытного младшего офицерского со-
става. Во-вторых, это несколько командиров, не 
старше капитана, которым надо отдавать прика-
зы на передовой, но они не в силах повлиять на 
происходящее. В-третьих, это обыватели города 
Бузулука, они, пользуясь временным солдатским 
и офицерским многолюдьем, стремятся разнооб-
разить свою периферийную жизнь. 

Для своей работы мы выбрали только один 
нюанс, раскрывающий, на наш взгляд, художест-
венную манеру Георгия Венуса, – это попытка 

раскрыть смысловую наполненность встречаю-
щихся в романе «Зяблики в латах» орнитологи-
ческих образов. В прозе Венуса превалирует со-
циум, мир людей, их отношений, их взаимодей-
ствия с историей. Поэтому особенно важным для 
писателя становится изобразить «трепет» естест-
венной жизни, которая не только становится фо-
ном разворачивающихся событий, но и негромко 
сообщает им дополнительный смысл. 

Обратимся к названию романа, в нем выра-
жена ключевая мысль. Здесь представлен явный 
оксюморон: название совсем не воинственной 
маленькой птички соединилось со словом «ла-
ты», которое, в свою очередь, связано с добле-
стью и рыцарством. Несмотря на титульную зна-
чимость, упоминание «зяблика» в тексте появля-
ется только один раз и в оскорбительном значе-
нии: 

 
«– Не мешай! – крикнул он и толкнул адъютанта. 

<…> Швед на птичьих ножках! Цыпленок! Трясогуз-
ка! Зяблик!» [3, с. 271]. 

 
Эту фразу произносит батальонный коман-

дир, обращаясь к поручику Викштрему, тем са-
мым обозначая свое отношение к неопытным и 
юным воинам, оказавшимся на фронтах Первой 
мировой. Сам Венус, по сути дела, был таким же 
«зябликом в латах», поскольку в 1915 г., едва 
окончив Екатериненшуле, поступает в Павлов-
ское пехотное училище, через восемь месяцев 
принимает присягу и прапорщиком отправляется 
на фронт [Там же, с. 3]. 

Поскольку Венус был этническим немцем, 
владел немецким языком и хорошо знал немец-
кую культуру, можно предположить, что идею 
названия романа писатель мог заимствовать из 
старинной немецкой лубочной книги «Рыцарь 
зяблик», которая состоит из разных небылиц. Ее 
герой – Поликарп фон Кирлариса, по прозванию 
Рыцарь Зяблик, посещает разные страны. На ил-
люстрациях к книге рыцарь изображен в виде 
зяблика на лошади или верхом на раке [4]. 

В силу того, что название романа «Зяблики в 
латах» задает определенный «орнитологичес-
кий» смысловой вектор, образ птицы в мировой 
мифологии наделен различными функциями, 
среди которых и космогонические черты, и чер-
ты проводника-медиатора, и брачно-
продуцирующие. 

Отечественная классическая и современная 
литература вбирает в себя культурные коды на-
ции, продолжает и развивает их. Образ птицы 
оказывается одним из наиболее сложных, много-
значных и семантически наполненных образов. 
Символическая наполненность образов птиц час-
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то становилась предметом пристального иссле-
дования ученых-филологов: например, труды 
А. В. Гуры [5], Т. Г. Дубининой [6], Р. П. Митя-
шова [7], И. С. Макаровой [8], Я. О. Резакова [9], 
И. В. Якушевич [10] и др., а также коллективная 
монография «Птица как образ, символ, концепт в 
литературе, культуре и языке» [11]. 

Изображение картин природы не занимает в 
романе Г. Венуса главенствующего места. Пове-
ствование сосредоточено на делах людских. Воз-
никает ощущение, что герой, оторвавшись от 
своих забот, вдруг оглядывается вокруг себя и 
видит этот окружающий мир, в котором опреде-
ленное место занимают и птицы. 

В процессе сплошной выборки в тексте ро-
мана было отмечено, что образы птиц насыщают 
действие. В главах «Рябой и Рябая» (начало ро-
мана) и «Лохматый черт» (ближе к концу рома-
на) есть упоминание голубей. Белые голуби воз-
никают в воспоминаниях о мирной жизни в Са-
маре одного из персонажей романа – прапорщи-
ка Рябого. В этих же главах, а также в главе «В 
39-м томском» присутствуют вороны. В главах 
«Один из тысячи», «В конце дорог» появляются 
воробьи, они словно бы сопровождают одного из 
персонажей романа – прапорщика Дергачева. К 
слову, фамилия его связана с птицей – дергач 
(коростель), так же, как и фамилию Рябого (обо-
значение окраса), тоже можно связать с птицей. 
В главе «Островок» появляются галки, которые 
криком сопровождают гул колоколов Спасо-
Преображенского монастыря и одновременно 
ссору прапорщика Дергачева и прапорщика Бес-
седелько. В главе «Отъезд» появляется канарей-
ка, а в главе «Островок» – сова; птицы, которые 
каждая по-своему характеризуют одного из пер-
сонажей – Ольгу Памфиловну. 

Птицы в романе появляются вроде бы слу-
чайно, просто как принадлежность пейзажа, но 
ситуация, когда они возникают в тексте, частот-
ность их упоминания создают представление об 
их смысловом символическом значении для ху-
дожественного мира романа. 

Голуби в романе появляются в разгар боя в 
затуманенном сознании прапорщика Рябого. 
Знаменательно, что образ птицы появляется в 
романе только в воспоминаниях, по которым 
скорбит герой: 

 
«… это были голуби. Белыми легкими толчками 

они кружились и над городом. Сколько их, голубей в 
небе» [3, с. 237]; 

«Два голубя над детским шаром блеснули крыль-
ями…» [Там же]. 

 
В конце фрагмента автор говорит читателю о 

том, что птицы «упали в темноту», они как буд-

то в прошлом предрекали герою темные времена, 
которые его ожидают. Рябой окажется на войне, 
где легкость жизни будет появляться только 
лишь в его воспоминаниях. 

Во второй раз голуби опять появляются в 
воспоминаниях Рябого о его жене, о предвоен-
ном времени, о его доме на улице Садовой в Са-
маре, где над крышей, на голубятне, обитали го-
луби. 

Мифо-символическая образность голубя у 
восточных славян связана с брачной обрядно-
стью – фигурками голубей украшали свадебные 
караваи. И в романе воспоминание Рябого о жене 
и о доме связано с голубями. У славян же есть 
представление о том, что душа умершего пре-
вращается в голубя. Рябой, так тоскующий о до-
военной домашней жизни, не сможет вернуться к 
ней – он погибает. Мечты или видения о белых 
голубях – это предчувствие смерти, прощание со 
всем, что было когда-то дорого [12, с. 145]. 

В трех главах взгляд писателя задерживается 
на воронах. Одно из фольклорно-
мифологических значений образа ворона – это 
предсказатель смерти, вообще вещая птица. Во-
рон выступает еще как оппонент птицам светлым 
или пестрым. Образ ворона обладает ярко выра-
женной (международной) хтонической символи-
кой. Обнаруживается связь не только со смер-
тью, но и с войной [13, с. 116–118]. Противо-
стояние белого голубя и черного ворона в главе 
«Рябой и Рябая» очевидно: голубь появляется 
как знак прошедшего счастья, ворон же присут-
ствует в настоящей жизни прапорщика Рябого. В 
главе «В 39-м томском» вороны появляются, 
безмолвно напоминая о неизбежности смерти. 

Сходной символикой обладают в мифологи-
ческом сознании образ грача и галки. В романе 
галки летают над блестящими золотыми колоко-
лами и лишь одна из них будто бы пытается пе-
рекричать гул колоколов Спасо-
Преображенского монастыря: 

 
«Над низкими крышами бараков сверкало солнце. 

Летели галки. Одна галка каркала» [3, с. 345]; 
«Над золотыми крышами опять полетели галки» 

[Там же]; 
«И вдруг галки в небе сверкнули черными остры-

ми крыльями, золото низких крыш брызнуло во все 
стороны, и удар по затылку бросил прапорщика Бес-
седелько куда-то вперед» [Там же]. 

 
В начале галки пролетают над бараками, за-

тем над золотыми куполами монастыря, а после, 
взмахнув черными острыми крыльями как своего 
рода знак предчувствия беды. 

Птица воробей также несколько раз упомина-
ется в романе. «Тебе не от дергача – от воробья 
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род бы вести» [Там же, с. 255], – произносит 
прапорщик Константинов, обращаясь к прапор-
щику Дергачеву. Присутствие воробьев и в даль-
нейшем связано с Павлом Дергачевым. В начале 
произведения прапорщика сравнивают с воробь-
ями, в финале романа – воробьи слетаются на 
крест его могилы. 

Воробей – птица, с которой в международ-
ных мифологических представлениях была свя-
зана в основном отрицательная коннотация, тем 
не менее в восточнославянском фольклоре воро-
бей наделен мужской символикой и с некоторой 
натяжкой может служить знаком перехода из со-
стояния «мальчишки» в состояние мужчины, го-
тового к своей судьбе: в фольклоре – к браку, в 
тексте романа – к «браку с войной», со смертью 
[14, с. 113–115]. 

В главе «Островок» упоминаются канарейка 
и сова, оба упоминания связаны с Ольгой Пам-
филовной, женщиной, привязанной к дому, к 
мужу инвалиду, к своему галантному поклонни-
ку, полковнику Судакову. Канарейка появилась 
как экзотическая певчая одомашненная птица в 
России только в XVIII в., сначала воспринима-
лась как украшение дома, символ достатка. 
Позднее появление клетки с канарейкой в худо-
жественном произведении означало, скорее, ме-
щанскую среду. В доме Ольги Памфиловны ка-
нарейка – одно из немногих развлечений ее мужа 
и своего рода знак статичности быта. 

Сова, встречающаяся героине во время про-
гулки, становится неким зловещим знаком, кото-
рый побудил ее отказаться от устойчивого быта, 
авторитета и положения в своем маленьком мир-
ке и отправиться в Петроград. Ольга Памфилов-
на – такая правильная, так точно знающая, что 
хорошо, что плохо, чувствующая свой долг пе-
ред мужем-инвалидом и с достоинством осоз-
нающая свою миссию самопожертвования – 
предчувствует недолговечность этого своего 
мирка. 

При всех многообразных значениях мифопо-
этических значений образа совы совершенно 
очевидна ее принадлежность к миру ночи, то 
есть к миру смерти, холода, пассивности, что как 
бы вскрывает подоплеку характера героини. 

На страницах романа встречается упомина-
ние петуха. Первый раз птица упоминается от-
цом Дергачева на кладбище во время похорон 
нелепо погибшего сына: 

 
«Так нет, погоны ему нужны были! Звездочки… – 

не унимался старик. – Шпоры там всякие… Отец без 
шпор прожил – сын петухом кукарекать захотел! На-
кукарекался!..» [3, с. 371]. 

 

Затем петух появится в главе «В конце до-
рог»: 

 
«На улицу колонии Эйхендорф мирно вышел пе-

тух. Шпоры на его лапах были кривые, но он гордил-
ся этими шпорами и, шаркая куре, показавшейся из 
канавы, подмигивал Марте Гартен голыми красными 
веками» [Там же, с. 382]. 

 
Петух в народных верованиях славян тоже 

вещая птица, способная противостоять нечистой 
силе. Петух опекает хозяйство, считалось, что 
без петуха не будет водиться скот. Красный пе-
тух связан с пожаром («пустить петуха» – фра-
зеологизм известный в славянском фольклоре и 
разговорной речи). В финале романа появляется 
петух как своего рода амбивалетный образ – это 
и возможная надежда на будущее, на обновление 
хозяйства героини, одновременно и тревожное 
предупреждение о разгорающемся пожаре гря-
дущей революции [15, с. 307–308]. 

В конце можно подвести некоторые итоги. 
В мифопоэтической традиции птицы являют-

ся обязательным элементом религиозно-
мифологических воззрений и обрядов и облада-
ют множеством разнообразных функций. Птицы 
в мифе выступают и божеством, и культурным 
героем, и трикстером, и тотемными предками. 

 
«Они выступают как особые мифопоэтические 

классификаторы и символы божественной сущности, 
верха, неба, духа неба, солнца, грома, ветра, облака, 
свободы, роста, жизни, плодородия, изобилия, подъё-
ма, восхождения, вдохновения, пророчества, предска-
зания, связи между космическими зонами, души, ди-
тяти, духа жизни и т. п.» [16, с. 389–406]. 

 
Одной из важнейших функций птицы являет-

ся то, что ею венчается мировое дерево или де-
рево жизни. Образ мира в романе Г. Венуса «воз-
главили» «зяблики в шинелях», что подчеркива-
ет драматизм «низовой», окопной войны и тра-
гизм судеб молодых людей – прапорщиков, 
«зябликов» – ее фатальность. Само упоминание в 
тексте произведения птиц (голуби, вороны, во-
робьи, галки и др.) в связи с вынесенным в загла-
вие орнитологическим образом придает им опре-
деленные смыслы. На первое место выдвигается 
предчувствие беды, возникающее при появлении 
птиц, что, безусловно, активизирует медиатор-
ские функции. Птицы не только означают бли-
зость границы миров, но и сопровождают героев 
в иной мир. 
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